
 

ZEISS classification: Restricted 

Ogólne warunki zakupu 

1. Zakres 
1.1 O ile wprost nie wskazano inaczej niniejsze ogólne warunki 

zakupu (odtąd „Ogólne warunki”) mają zastosowanie na 
zasadzie wyłączności wobec wszystkich dostaw towarów i 
usług (odtąd  „Dostawy”) dostawcy (odtąd „Dostawcą”) 
na rzecz spółki z grupy kapitałowej ZEISS (odtąd 
„ZEISS”), 

1.2 Jeżeli ogólne warunki dostawcy są sprzeczne z niniejszymi 
Ogólnymi warunkami lub je uzupełniają, to mają one 
zastosowanie jedynie w zakresie objętym pisemną i 
wyrażoną wprost zgodą ZEISS. Wymóg wyrażonej wprost 
zgody ZEISS ma zastosowanie także jeżeli ZEISS odbierze 
dostawę znając ogólne warunki dostawcy, jednak nie 
odrzuci wprost ich treści. 

1.3 Zawarte w niniejszym dokumencie odniesienia do 
stosowanego prawa i przepisów ustawowy mają jedynie 
charakter informacyjny. Prawo to i przepisy obowiązują 
niezależnie od wyrażonego wprost odesłania do nich, 
chyba że są one zmienione lub wyłączone z 
obowiązywania na mocy niniejszych warunków. 

2. Zamówienia 
2.1 Zamówienia mogą być składane przez firmę ZEISS 

wyłącznie w formie pisemnej lub tekstowej. 

2.2 Dowodem istnienia i treści późniejszych umów, zmian i 
uzupełnień jest pisemna umowa lub jej pisemne 
potwierdzenie. Powyższe nie ma wpływu na możliwość 
wykazania okoliczności przeciwnych. 

2.3 ZEISS ma prawo bezpłatnie anulować zamówienie, jeśli 
Dostawca nie potwierdzi go w niezmienionej formie w ciągu 
dwóch tygodni od jego otrzymania. 

3. Terminy, opóźnienia 
3.1 Daty i terminy realizacji dostaw określone w zamówieniu lub 

uzgodnione w inny sposób są wiążące. Jeśli spodziewane 
są lub już wystąpiły opóźnienia, dostawca ma obowiązek 
niezwłocznie powiadomić ZEISS na piśmie lub w formie 
tekstowej, podając przyczyny opóźnienia. 

3.2 Jeśli dostawca nie dostarczy lub nie wykona zamówienia w 
rozsądnym dodatkowym terminie wyznaczonym przez 
ZEISS lub jeśli wyznaczenie mu takiego terminu nie jest 
wymagane prawem, ZEISS ma prawo odmówić przyjęcia 
dostawy, odstąpić od umowy i/lub zażądać 
odszkodowania. ZEISS ma prawo odstąpić od umowy 
także wtedy, gdy opóźnienie nie nastąpiło z winy Dostawcy. 
Dostawca ponosi dodatkowe koszty poniesione przez 
ZEISS z powodu opóźnienia Dostawcy, w tym między 
innymi koszty związane z niezbędnymi zamówieniami od 
osób trzecich, chyba że opóźnienie nie nastąpiło z jego 
winy. Powyższe nie wpływa na dalsze uprawnienia do 
wnoszenia roszczenia i inne wynikające z przepisów prawa 
lub umowy. 

3.3 ZEISS zastrzega sobie prawo do dochodzenia uzgodnionej 
kary umownej za nienależyte wykonanie umowy (art. 483 
Kodeksu cywilnego) do momentu ostatecznej zapłaty. 

4. Ceny 
4.1 Ceny są cenami stałymi. Obejmują one wszystkie koszty 

związane z dostawami, które realizuje Dostawca. 

4.2 Jeżeli w momencie zawarcia umowy wprost nie uzgodniono 
inaczej na piśmie, cena obejmuje m.in. koszty dostawy, 
transportu, wysyłki i opakowania, koszty podróży, a także 
daniny publiczne, podatki, koszty urzędowych zezwoleń i 
ceł. Wobec domniemanych umów dalszych stosuje się 
postanowienia pkt 2.2. 

5. Realizacja i dostawa 
5.1 Dostawca może zatrudniać podwykonawców jedynie za 

wyraźną uprzednią zgodą ZEISS, chyba że umowy o 
podwykonawstwo dotyczą wyłącznie dostawy 
standardowych części. 

5.2 Zamówienia cząstkowe składane przez ZEISS są wiążące 
w odniesieniu do rodzaju i ilości towarów objętych 
zamówieniem cząstkowym, a także terminu dostawy. 

5.3 Dostawy częściowe wymagają wyrażonej wprost uprzedniej 
zgody ZEISS. 

5.4 Każdej dostawie musi towarzyszyć dokument dostawy 
zawierający numer zamówienia ZEISS oraz szczegółowe 
informacje na temat zawartości dostawy według rodzaju i 
ilości. 

5.5 Towary należy dostarczać w dostępnych w handlu 
standardowych opakowaniach jednorazowych. W 
przypadku stosowania opakowań wielokrotnego użytku 
dostawca udostępnia opakowania na zasadzie 
wypożyczenia. Zwrot opakowań wielokrotnego użytku 
odbywa się na koszt i ryzyko Dostawcy. Jeśli ZEISS w 
drodze wyjątku zgodzi się ponieść koszty opakowań, 
zostaną one naliczone na podstawie udokumentowanego 
kosztu wytworzenia. Należy zawsze oszczędnie 
wykorzystywać zasoby i energię. 

5.6 Do wszystkich produktów Dostawca dostarcza bezpłatnie 
urządzenia zabezpieczające lub instrukcje producenta, 
opisy techniczne i instrukcje użytkowania. W stosownych 
przypadkach należy również dołączyć karty charakterystyki 
technicznej na potrzeby oceny efektywności 
energetycznej. 

5.7 W przypadku oprogramowania świadczenie Dostawcy 
uznaje się spełnione dopiero po przekazaniu do ZEISS 
kompletnej dokumentacji (systemowej i użytkownika). Jeśli 
oprogramowanie zostało stworzone specjalnie dla ZEISS, 
należy również dostarczyć jego kod źródłowy. Ponadto 
należy przestrzegać postanowień zawartych w sekcji 16 
niniejszych Ogólnych Warunków. 

5.8 Jeśli dostawy są realizowane przez Dostawcę na terenie 
ZEISS, Dostawca jest zobowiązany do przestrzegania 
najnowszej wersji instrukcji dla podmiotów zewnętrznych 
dotyczących bezpieczeństwa, ochrony środowiska, 
ochrony przeciwpożarowej i efektywnego wykorzystania 
energii. 

6. Faktury, płatności 
6.1 Faktury należy przedkładać oddzielnie dla każdego numeru 

zamówienia ZEISS, podając go na każdej fakturze. 
Wszystkie faktury musi być zgodna z odpowiednimi 
przepisami ustawowymi, w tym między innymi z § 14 ust. 4 
niemieckiej ustawy o podatku od towarów i usług (niem. 
„Umsatzsteuergesetz”). 

6.2 Płatności są wymagalne w terminie 30 dni od odbioru 
dostawy i faktury lub, według uznania ZEISS, w terminie 14 
dniach z rabatem 3%. 

6.3 Zapłaty nie uznaje się za potwierdzenie, że dostawa jest 
zgodna z umową. W przypadku, gdy dostawa jest wadliwa 
lub niekompletna, ZEISS ma prawo, bez uszczerbku dla 
innych uprawnień przysługujących ZEISS, wstrzymać się z 
zapłatą rozsądnej części należności wynikających ze  
współpracy handlowej do czasu realizacji przez Dostawcę 
jego zobowiązań umownych. ZEISS ma również prawo do 
dokonywania potrąceń zgodnie z przepisami ustawowymi. 

7. Standardy zrównoważonego rozwoju, zgodność 
materiałów 

7.1 W swoim Kodeksie postępowania i oświadczeniu o polityce 
ZEISS opublikował zasady dotyczące poszanowania i 
promowania praw człowieka oraz ochrony środowiska, 
które są dostępne na stronie internetowej ZEISS. 
Wdrażając te zasady ZEISS opiera się na współpracy z 
partnerami biznesowymi w ramach wspólnej 
odpowiedzialności za zrównoważone praktyki biznesowe. 

7.2 ZEISS wymaga od Dostawców przestrzegania wszystkich 
obowiązujących przepisów, Kodeksu postępowania 
Responsible Business Alliance dostępnego na stronie 
www.resDonsiblebusiness.org/code-of-conduct, a także 
powszechnie uznanych międzynarodowych zakazów 
dotyczących praw człowieka i ochrony środowiska, 
dostępnych w formie dokumentu na stronie   
www.zeiss.com/documents-for-suDDliers (odtąd łącznie 
„standardy dostawców ZEISS”). Dostawca zobowiązuje 
się wspierać firmę ZEISS we wdrażaniu standardów 
dostawców ZEISS w całym łańcuchu dostaw. Wsparcie to 
obejmuje w szczególności podejmowanie przez Dostawcę 
odpowiednich środków i współpracę na rzecz zapobiegania 
naruszeniom standardów dostawców ZEISS lub 
minimalizowania ich skutków, dokładanie wszelkich starań, 
by promować zgodność z standardami dostawców ZEISS 
wśród własnych dostawców oraz umożliwianie ZEISS 
weryfikacji zgodności z tymi zobowiązaniami poprzez 
raporty własne lub audyty. Informacje o potencjalnych 
zagrożeniach lub naruszeniach standardów dostawców 
ZEISS można również przekazywać anonimowo za 
pośrednictwem systemu zgłaszania nieprawidłowości 
„ZEISS Integrity Line”. 

7.3 ZEISS współpracuje ze swoimi partnerami biznesowymi, 
aby spełnić wymogi prawne dotyczące sprawozdawczości 
w zakresie zrównoważonego rozwoju. Wersja 2025.1 
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W związku z tym Dostawca zobowiązuje się do 
niezwłocznego przekazania ZEISS, na jego żądanie, 
danych dotyczących usług Dostawcy, które są wymagane 
w ramach ustawowych obowiązków sprawozdawczych. 

Dostawca zobowiązuje się do przestrzegania wymagań 
normy zakładowej ZEISS 5020-2 dotyczącej ograniczeń i 
zakazów stosowania substancji w odniesieniu do 
wszystkich substancji, mieszanin, artykułów i materiałów 
opakowaniowych dostarczanych do ZEISS. Norma jest 
dostępna w formie dokumentu na stronie  
www.zeiss.com/documents-for-suDDliers. 

Jeżeli Dostawca naruszy obowiązek określony w niniejszym 
punkcie, a środki naprawcze okażą się nieskuteczne lub 
nieadekwatne co do zakresu lub czasu, biorąc pod uwagę 
szczególną powagę naruszenia, ZEISS ma prawo zawiesić 
lub, w ostateczności, zerwać stosunki handlowe z 
Dostawcą z ważnego powodu. 

 
Przepisy dotyczące importu i eksportu 
W przypadku dostaw z kraju (innego niż Polska) należącego 
do UE należy podać numer identyfikacyjny podatnika VAT 
w UE. Jeżeli Dostawca ma siedzibę w państwie 
członkowskim UE, importowane towary należy dostarczać 
do ZEISS z opłaconym cłem, chyba że wprost uzgodniono 
inaczej. 

Dostawca zobowiązany jest do przestrzegania wszystkich 
przepisów eksportowych (w szczególności przepisów 
dotyczących kontroli eksportu i przepisów celnych) 
obowiązujących w kraju przeznaczenia i w siedzibie 
Dostawcy oraz – w stosownych przypadkach – w Stanach 
Zjednoczonych Ameryki. Dostawca ma obowiązek 
jednoznacznie wskazać odpowiednią klasyfikację (numer 
klasyfikacji kontroli eksportu) oraz obowiązujący numer 
statystyczny produktu (kod HS) i kraj pochodzenia w 
dokumentacji (nota wysyłkowa, faktura itp.) dostarczanej ze 
wszystkimi Dostawami, które podlegają licencjom 
eksportowym lub przepisom eksportowym (reeksportowym) 
Stanów Zjednoczonych. Dostawca niezwłocznie 
poinformuje ZEISS na piśmie o wszelkich zmianach w tych 
danych. Dostawca jest zobowiązany do dostarczenia na 
własny koszt wymaganych deklaracji i informacji zgodnie z 
rozporządzeniem (UE) nr 952/2013 i rozporządzeniem 
wykonawczym (UE) 2015/2447, umożliwienia 
przeprowadzenia kontroli przez funkcjonariuszy celnych 
oraz dostarczenia wymaganych urzędowych potwierdzeń. 

W przypadku dostaw obejmujących technologie w zakresie 
wiedzy technicznej, które podlegają amerykańskim 
przepisom dotyczącym (re)eksportu (EAE, ITAR), 
europejskim przepisom dotyczącym produktów podwójnego 
zastosowania lub polskiej liście kontroli eksportu, dostawca 
jest zobowiązany do poinformowania ZEISS na piśmie o tej 
okoliczności. 

Dostawca zapewni, że nie będzie dostarczał żelaza ani stali 
pochodzącej z Rosji lub Białorusi ani nie będzie 
wykorzystywał takiego żelaza lub stali w towarach 
dostarczanych przez siebie. Dostawca dostarczy ZEISS 
potwierdzenia i oświadczenia o zgodności z obowiązkami 
wynikającymi z niniejszej klauzuli w ciągu dwóch tygodni od 
otrzymania takiego żądania od ZEISS. 

Przejście ryzyka, odbiór, tytuł własności 
Niezależnie od uzgodnionych warunków cenowych w 
przypadku dostaw bez procedury odbioru (na przykład 
dostaw bez instalacji lub montażu) ryzyko przypadkowej 
utraty i pogorszenia stanu przechodzi na ZEISS w 
momencie przekazania towaru pod adresem dostawy 
wskazanym przez ZEISS. 

Niezależnie od uzgodnionych warunków cenowych w 
przypadku dostaw z ustawową lub uzgodnioną procedurą 
odbioru (na przykład dostawy z instalacją lub montażem) 
ryzyko przypadkowej utraty i pogorszenia stanu przechodzi 
na ZEISS po ukończeniu odbioru z wynikiem pozytywnym. 

Samo uruchomienie lub użytkowanie  nie zastępuje 
oświadczenia o odbiorze przez ZEISS. 

Własność dostarczonych towarów przechodzi 
automatycznie na ZEISS z chwilą dokonania płatności. 
Wyłącza się zastosowanie przedłużonego lub 
rozszerzonego zastrzeżenia własności. 

Obowiązek kontrola i zgłoszenia wad, koszty 

Kontrola towarów przychodzących będzie odbywać się pod 
kątem widocznych wad. Wady ukryte będą zgłaszane w 
ciągu tygodnia od ich wykrycia, w normalnym toku 
prowadzenia działalności gospodarczej. 

Dostawca zrzeka się w tym zakresie prawa do protestu w 
związku z opóźnionym zgłoszeniem wady. 

10.2 W przypadku gdy procedura odbioru została uzgodniona 
lub jest wymagana przez prawo, nie ma dodatkowego 
obowiązku sprawdzania dostarczonych towarów. 

11. Odpowiedzialność, gwarancja 
11.1 Umowne wyłączenia lub ograniczenia odpowiedzialności 

obowiązują wyłącznie jeżeli ZEISS je zatwierdzi na piśmie 
w momencie zawierania umowy. W odniesieniu do 
domniemanych późniejszych umów zastosowanie ma 
punkt 2.2. 

11.2 W przypadku, gdy w trakcie udzielania zamówienia 
Dostawca zawarł nieformalną umowę z jakąkolwiek osobą 
trzecią i umowa będzie niezgodnie z prawem ograniczać 
konkurencję, Dostawca jest zobowiązany do zapłaty ZEISS 
kwoty w wysokości 15% wartości zamówienia, chyba że 
jedna ze stron wykaże inną wysokość szkody. Powyższe 
nie wpływa na dalsze roszczenia i uprawnienia. 

11.3 Wadliwe dostawy zostaną niezwłocznie zastąpione 
dostawami wolnymi od wad lub zostaną powtórzone bez 
wad. W przypadku wad konstrukcyjnych lub projektowych 
ZEISS ma prawo do natychmiastowego dochodzenia 
swoich praw zgodnie z pkt 11.6, pod warunkiem że 
wyznaczenie dodatkowego terminu byłoby 
nieuzasadnione. 

11.4 Do naprawy wadliwych towarów lub usług Dostawca 
potrzebuje zgody ZEISS. 

11.5 Dostawca ponosi ryzyko przypadkowej utraty i pogorszenia 
stanu w okresie, w którym wadliwy towar lub usługa nie 
znajdują się w posiadaniu firmy ZEISS. 

11.6 Bez uszczerbku dla uprawnień ustawowych (w tym między 
innymi prawa do odstąpienia od umowy, obniżenia ceny, 
odszkodowania i zwrotu kosztów), ZEISS może według 
własnego uznania usunąć wadę samodzielnie lub zlecić jej 
usunięcie osobie trzeciej oraz zażądać pokrycia 
niezbędnych kosztów i  wypłacenia odpowiedniej zaliczki, 
jeżeli Dostawca nie usunie wady w rozsądnym terminie 
wyznaczonym przez ZEISS i nie odmówi usunięcia wady 
zgodnie z prawem. 

11.7 W pilnych przypadkach (w tym między innymi w przypadku 
zagrożenia bezpieczeństwa eksploatacji lub by zapobiec 
wyjątkowo wysokim szkodom lub stratom) lub w celu 
usunięcia drobnych wad, ZEISS ma prawo, po 
powiadomieniu Dostawcy i po upływie rozsądnie krótkiego 
terminu dodatkowego, usunąć wadę i wszelkie wynikające 
z niej szkody lub straty samodzielnie lub za pośrednictwem 
osób trzecich na koszt Dostawcy. 

11.8 Punkt 11.7 ma również zastosowanie, jeżeli ZEISS musi 
natychmiast usunąć wadę, aby uniknąć własnego 
opóźnienia w dostawie, a tym samym wyższych szkód. 

11.9 Okres przedawnienia roszczeń firmy ZEISS z tytułu wad 
rzeczowych i prawnych regulują odpowiednie przepisy 
Kodeksu cywilnego. 

11.10 Jeżeli Dostawca musi dostarczyć lub wykonać usługę 
zgodnie z planami, wykresami lub innymi szczegółowymi 
wymaganiami ZEISS, Dostawca gwarantuje zgodność z 
wymaganiami ZEISS. Jeżeli dostawy odbiegają od tych 
wymagań, ZEISS ma prawo do natychmiastowego 
dochodzenia praw zgodnie z punktem 11.6, pod warunkiem 
że wyznaczenie dodatkowego terminu byłoby 
nieuzasadnione. 

11.11 Powyższe nie wpływa na dalsze roszczenia i prawa 
wynikające z przepisów prawa lub umowy. 

12. Powtarzające się opóźnienia 
12.1 Jeżeli po otrzymaniu ostrzeżenia od firmy ZEISS Dostawca 

dostarczy lub wykona zasadniczo identyczny lub podobny 
towar lub usługę również z opóźnieniem lub wadliwie, 
wówczas ZEISS ma prawo 
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natychmiast odstąpić od umowy, o ile wyznaczenie terminu 
dodatkowego byłoby nieuzasadnione. 

Jeżeli można racjonalnie oczekiwać ponownego 
niewykonania lub wadliwego wykonania, prawo ZEISS do 
odstąpienia od umowy obejmuje również dostawy należne 
od Dostawcy w przyszłości w ramach tej lub innej umowy. 

Odszkodowanie w przypadku wad fizycznych i 
prawnych 

Dostawca przejmie na siebie odpowiedzialność ZEISS i 
zabezpieczy ZEISS przed wszelkimi roszczeniami 
wniesionymi przeciwko ZEISS przez osoby trzecie – 
niezależnie od podstawy prawnej – z tytułu wad 
jakościowych lub prawnych lub innych wad dostaw 
realizowanych przez Dostawcę, a także zwróci ZEISS 
koszty niezbędne do obrony przed takimi roszczeniami. 

Dokumentacja techniczna, narzędzia, urządzenia 
produkcyjne 
Dokumentacja techniczna, narzędzia, standardowe 
arkusze robocze, środki produkcji itp. dostarczone przez 
ZEISS pozostają własnością ZEISS. Wszystkie prawa do 
znaków towarowych, prawa autorskie i inne prawa 
własności przemysłowej pozostają własnością ZEISS. 
Dostawca jest zobowiązany do uch zwrotu ZEISS 
automatycznie, wraz ze wszystkimi wykonanymi kopiami, 
natychmiast po realizacji zamówienia; w tym zakresie 
Dostawca nie jest uprawniony do dochodzenia prawa 
zatrzymania. Dostawca może wykorzystywać wyżej 
wymienione przedmioty wyłącznie do realizacji zamówienia 
i nie może udostępniać ich osobom trzecim bez 
upoważnienia. Kopiowanie wyżej wymienionych 
przedmiotów jest dozwolone wyłącznie w zakresie 
niezbędnym do realizacji zamówienia. 

Jeżeli Dostawca wyprodukuje przedmioty wymienione w pkt 
14.1 zdanie 1 dla ZEISS częściowo lub całkowicie na koszt 
ZEISS, zastosowanie ma sekcja 14.1, zgodnie z którą 
ZEISS staje się (współ)właścicielem zgodnie z własnym 
udziałem w kosztach produkcji. Dostawca przechowuje te 
przedmioty dla ZEISS w sposób staranny i bezpłatny. 
ZEISS ma prawo w dowolnym momencie nabyć prawa 
Dostawcy do tych przedmiotów poprzez zwrot kosztów, 
które nie zostały jeszcze zamortyzowane, a także zażądać 
zwrotu tych przedmiotów. 
Dostawca jest zobowiązany do bezpłatnej opieki i 
konserwacji wyżej wymienionych przedmiotów oraz do 
naprawy normalnego zużycia. 

Jeżeli Dostawca zleci podwykonawcy, za uprzednią zgodą 
ZEISS, wykonanie narzędzi i próbek do realizacji 
zamówienia na koszt ZEISS, Dostawca niniejszym przenosi 
na ZEISS roszczenia wobec podwykonawcy dotyczące 
przeniesienia własności narzędzi i próbek. 

Dostarczenie materiałów 
Materiały dostarczone przez ZEISS pozostają własnością 
ZEISS i będą przechowywane przez Dostawcę bezpłatnie i 
z należytą starannością, oddzielnie od innych materiałów, 
oraz będą wyraźnie oznaczone przez Dostawcę jako 
własność ZEISS. Mogą one być wykorzystywane wyłącznie 
do realizacji zamówienia ZEISS. Koszt uszkodzenia 
materiałów ponosi Dostawca. 

Jeśli Dostawca przetwarza lub przekształca materiały 
dostarczone przez ZEISS, działalność ta jest prowadzona 
w imieniu i na rzecz ZEISS jako producenta. ZEISS staje 
się bezpośrednim właścicielem nowego przedmiotu 
powstałego w wyniku tego procesu. Jeśli materiał 
dostarczony przez EISS stanowi tylko część nowo 
powstałego przedmiotu, ZEISS ma prawo do 
współwłasności nowo powstałego przedmiotu 
proporcjonalnie do wartości materiałów dostarczonych 
przez ZEISS i zawartych w nowo powstałym przedmiocie. 
Punkt 15.1 i punkt 15.2 stosuje się odpowiednio do nowo 
powstałego przedmiotu. 

Wolne i otwarte oprogramowanie (FOSS) 
Poniższe postanowienia punktów 16.2 do 16.7 nie mają 
zastosowania, jeżeli dostawy dostawcy nie zawierają 
żadnej formy tzw. wolnego i otwartego oprogramowania 
(odtąd „FOSS”). 

Dostawca jest zobowiązany do poinformowania ZEISS 
odpowiednim czasie, jednak najpóźniej wraz z 
potwierdzeniem zamówienia, czy i jakie oprogramowanie 
FOSS zawierają jego dostawy. 

16.3 Jeżeli dostawy zawierają FOSS, Dostawca zobowiązany 
jest do korzystania z zawartych w nich komponentów 
FOSS zgodnie z warunkami ich licencji. 

16.4 Dostawca musi umożliwić ZEISS korzystanie z 
komponentów FOSS zgodnie z warunkami licencji. W 
szczególności ZEISS musi mieć możliwość sprzedaży i 
dystrybucji dostaw Dostawcy w ramach własnych 
produktów i usług. 

16.5 Dostawca dostarczy do ZEISS najpóźniej w momencie 
potwierdzenia zamówienia: a) kod źródłowy 
odpowiedniego FOSS (o ile obowiązujące warunki licencji 
wymagają ujawnienia tego kodu źródłowego); b) wykaz 
wszystkich plików FOSS wraz z odniesieniem do 
obowiązujących licencji, a także kopię pełnego tekstu 
licencji; oraz c) pisemne oświadczenie, że ani dostawy 
Dostawcy, ani żadne produkty i dzieła pochodne ZEISS nie 
podlegają efektowi wiralowemu (tzw. „efektowi copyleft”), w 
szczególności nie podlegają warunkom licencji GPL. 

16.6 Jeśli po otrzymaniu zamówienia Dostawca poinformuje 
ZEISS, że jego dostawy zawierają oprogramowanie FOSS, 
ZEISS ma prawo do anulowania takiego zamówienia w 
ciągu 14 dni od otrzymania odpowiedniego pisemnego 
powiadomienia. 

16.7 Tak zwany efekt copyleft jest klauzulą prawa licencyjnego, 
która gwarantuje, że dalsze wersje oprogramowania 
muszą być udostępniane na takich samych warunkach 
licencyjnych jak oprogramowanie. W kontekście 
zamówienia złożonego przez ZEISS tzw. efekt copyleft 
występujący w prawie licencyjnym stanowi zarówno wadę 
jakościową, jak i wadę prawną. W przypadku wystąpienia 
efektu copyleft Dostawca jest zobowiązany do usunięcia 
takiej wady w ramach swoich zobowiązań gwarancyjnych 
poprzez bezpłatną dla ZEISS zmianę oprogramowania lub 
jego komponentów. 

17     Poufność i ochrona danych 
17.1 Dostawca jest zobowiązany do zachowania poufności i 

nieujawniania osobom trzecim niepublicznych informacji i 
danych, w tym między innymi tajemnic handlowych w 
rozumieniu art. 11 ust. 2 polskiej ustawy o zwalczaniu 
nieuczciwej konkurencji, które stały się znane Dostawcy w 
wyniku współpracy biznesowej z ZEISS. 

17.2 Uprzednia pisemna zgoda ZEISS jest wymagana, jeżeli 
dostawca a) chce produkować dla osób trzecich lub 
prezentować produkty wykonane specjalnie dla ZEISS, w 
szczególności zgodnie z planami, rysunkami lub innymi 
specjalnymi wymaganiami ZEISS, lub b) chce odnosić się 
do zamówień ZEISS publicznie lub wobec osób trzecich. 

17.3 ZEISS ma prawo przetwarzać dane osobowe Dostawcy i 
przekazywać je spółkom powiązanym z grupą ZEISS, jeżeli 
jest to konieczne do wykonania czynności prawnej lub 
jeżeli osoby, których dane dotyczą, wyraziły na to zgodę. 
Każda osoba, której dane dotyczą, ma prawo zażądać 
informacji dotyczących treści i wykorzystania danych 
osobowych przetwarzanych przez ZEISS. Wszelkie 
wnioski osób, których dane dotyczą, należy kierować do 
spółki grupy ZEISS stosującej niniejsze Warunki i będą one 
rozpatrywane zgodnie z obowiązującymi przepisami 
dotyczącymi ochrony danych. ZEISS i dostawca 
zobowiązują się do przestrzegania obowiązujących 
przepisów dotyczących ochrony danych, w szczególności 
europejskiego ogólnego rozporządzenia o ochronie danych 
(RODO), a także dodatkowych  wymogów umownych 
zgodnie z art. 28 ust. 3 RODO. 

18.    Postanowienia końcowe 
18.1 Miejscem wykonania dostaw oraz wszelkich działań 

naprawczych jest adres dostawy podany w zamówieniu. O 
ile wprost nie uzgodniono  inaczej, Dostawca musi 
wykonać i wypełnić swoje zobowiązania pod adresem 
podanym w zamówieniu. 

18.2 Jeśli Dostawca jest przedsiębiorcą, osobą prawną prawa 
publicznego lub funduszem specjalnym prawa 
publicznego, właściwością miejscową sądu jest siedziba 
spółki grupy ZEISS stosującej niniejsze Ogólne Warunki 
Handlowe. ZEISS ma przy tym prawo dochodzić roszczeń 
wobec Dostawcy w sądzie właściwym dla siedziby 
Dostawcy. 

18.3 Prawem właściwym jest prawo polskie, z wyłączeniem jego 
norm kolizyjnych oraz Konwencji Narodów Zjednoczonych 
o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów (CISG). 
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